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Передмова 

ВОЛОДИМИР ЛЬВОВИЧ СКАЛКІН 

з нагоди 90-річчя вченого  

 

 
 

Яскраві особистості сяють, як зорі, навіть тоді, коли 

скінчився їхній земний шлях. Вони живуть у своїх учнях-

науковцях, звертаються до нас зі сторінок книжок і журналів. 

Здається, вони спостерігають за нашими успіхами і навчають 

мудрості. І все це всупереч часу, що плине, як ріка. 
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Такою людиною залишається для нас Володимир Львович 

Скалкін – видатний науковець, професор, доктор педагогічних 

наук, який став одним із корифеїв світової методичної науки. 

Цей великий вчений пройшов важкий життєвий шлях. 

Йому ледве виповнилося десять років, коли він залишився без 

батьків, на піклуванні родичів, потім став учнем школи-

інтернату, в якій поглиблено викладалася англійська мова. 

Закінчивши інтернат, Володимир Львович отримав вищу освіту 

та повернувся до рідної Одеси. Тут він викладав англійську 

мову представникам різних професій, писав підручники 

англійської мови, які досі не втратили своєї актуальності, 

попри те, що викладання іноземних мов знаходиться сьогодні 

під впливом сучасних технологій. 

У своєму житті Володимир Львович завжди був 

наполегливим і цілеспрямованим, працьовитим і завзятим, 

відкритим до нововведень. Він був одним із перших 

методистів, хто зрозумів, що ані граматико-перекладацький, ані 

кібернетичний, ані сугестивний методи навчання іноземній 

мові (які були загальновживаними у ті часи в країнах Європи та 

Південної Америки) не дають результатів у плані розвитку 

мовленнєвих навичок і не спрямовані на живу комунікативну 

діяльність людини. 

Професор Володимир Львович Скалкін започаткував 

вивчання іноземної мови на комунікативних засадах, бо вважав, 

що безпосереднє чи опосередковане спілкування – це стрижень, 

завдяки якому можна досягти взаєморозуміння між народами, 

засвоювати культурні цінності інших людей. Ось, чому усі 

підручники Володимира Львовича утілюють у собі принцип 

комунікативності, а мовні засоби різноманітних вправ і завдань 

завжди комунікативно і ситуативно виправдані – саме такі, 

якими користуються носії мови у реальному житті. 

Талановита і багатогранна особистість, Володимир 

Львович міг скеровувати наукову роботу своїх колег і учнів 

таким чином, щоб кожен мав можливість збагатити себе через 

читання новітніх робіт з методики, психології і педагогіки, 

лінгвістики, історії і країнознавства. На методичні семінари, що 

проводилися кафедрою іноземних мов гуманітарних 
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факультетів, Одеського університету імені І.І. Мечникова, 

збиралися науковці з України, Польщі, Болгарії, Молдови та 

інших країн світу.  

Учні професора В.Л. Скалкіна, теперішні доктори і 

кандидати наук з Одеси і Києва, Кракова і Херсона, Запоріжжя 

та Ізмаїла вдячні Учителеві за те, що змогли отримати 

професійні поради і дружню підтримку, що для кожного 

Учитель мав підбадьорюючі слова і настанови, які пам'ятають 

до сьогодні. Вони пригадують також гумор та оригінальність 

Володимира Львовича, його іронічне ставлення до світу та до 

себе самого.  

Нащадки професора В.Л. Скалкіна, фахівця з великої 

літери, друга, доброго наставника і радника, ті, хто його знав та 

навіть ті, хто прийшов у науку вже після його смерті, прагнуть 

розвивати наукові набутки В.Л. Скалкіна з методики 

викладання іноземних мов. Заради цього кафедра іноземних 

мов гуманітарних факультетів, яку з 1987 по 1993 роки 

очолював Володимир Львович, факультет романо-германської 

філології Одеського національного університету імені  

І.І. Мечникова увосьме проводять науково-практичну 

конференцію з методики викладання іноземних мов, 

присвячену його пам'яті. 

У даній збірці, присвяченій 90-річчю із дня народження 

видатного вченого, представлено понад сто робіт, надісланих з 

усіх куточків України та з країн Європи та Азії, які було 

виголошено на засіданнях 6 секцій он-лайн конференції  

12 квітня 2022 року. 
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Approaches of teaching English as a foreign language  

for future masters in education 

 

Natalia Gut  

Ph.D. (Philology), associate professor,  

Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University 

 

The trends in the world economy create a situation when 

specialists need to be aware not only of the peculiarities of their 

profession but to speak foreign languages. Professional training is 
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usually done by a complex of the disciplines aimed at acquiring 

career readiness skills and at developing professional 

competencies. These sciences equip the future specialists not only 

with knowledge of social and economic laws, develop management 

skills, but also provide an opportunity to predict social processes, 

form the general culture of the future professionals, creative 

thinking and level of intelligence. Mastering a foreign language in 

institutions of higher education is a necessary part of master degree 

students’ in-service program and can help them to meet the 

requirements of stakeholders.  

Among the main strategies and models for teaching English to 

speakers of other languages the researchers distinguish historical 

approaches (audiolingual method, direct method, grammar-based 

approach), solo approaches (community language learning, silent 

way, suggestopedia), communicative approaches (communicative 

language learning, cooperative language learning, experiential 

language teaching, notional-functional approach, total physical 

response), language arts approaches (language experience approach, 

literature-based approach, natural approach, whole language 

approach) and academic and professional approaches (cognitive 

academic language learning approach, content-based second 

language instruction, English for academic purposes, English for 

specific purposes, lexical approach, competency-based approach, 

critical pedagogy, family literacy, learner-centered approach, 

vocational English as a second language) (A kaleidoscope of 

models, 2006). To apply the best approach for ESL students, the 

teacher should take into account the curriculum objectives and 

needs of their students, their motives to learn English etc. 

At Pavlo Tychyna Uman State Pedagogical University while 

teaching masters in Education academic and professional 

approaches were taken into consideration when the course 

Academic English was introduced into the curriculum of such 

students. In addition to such competencies as time management and 

ability to work independently, analysis and critical thinking, project 

management, master students in Education are to organize and carry 

out effective communication with representatives of various 

professional groups in the international context, use information and 
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communication technologies to solve problems of management in 

educational organizations, be able to provide professional and 

scientific communication using a foreign language etc. (Стандарт 

вищої освіти України, 2021). As a result, Academic English can be 

applied as the best approach for master students, preceded by 

General English and sometimes English for Specific Purposes. 

Traditionally its curriculum is built around both the discrete 

language skills of reading, writing, listening, speaking, grammar 

and vocabulary and is also integrated around academic content 

areas. Besides, it is important to rely on the experience of 

professional activity and the positive transfer of skills acquired in 

professional communication from the native language into foreign 

communication. Based on the above, the effective improvement of 

students’ skills is constructed as a professionally oriented learning, 

based on already formed language skills, existing language 

experience, professional motivation, as well as individual search 

strategies.  

In fact, the structure of AE course is aimed at gaining 

knowledge and skills that will be useful for future specialists in their 

professional activities (writing CVs, resumes, letters, e-mails, fill in 

a questionnaire etc.) and also important to continue their study at the 

doctoral level (acquaintance with the structure of English academic 

texts, annotations, list of references, creating academic presentations 

related to their field of study, etc.). The expected learning outcomes 

here include the development of students’ both general and specific 

(professional) competencies, namely, the ability to work in a team 

and independently solve problems, to manage time and acquire new 

knowledge about lexical and grammatical peculiarities of formal 

and academic styles, the structure of different documents, 

requirements for the writing formal papers, to master the etiquette of 

formal communication with colleagues about scientific 

achievements orally, in writing and by electronic means, to make 

oral and written presentations of students’ own research, taking into 

account the peculiarities of different language styles and norms of 

communication in a foreign language, to adequately use the 

experience gained in the study of native language and other 
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subjects, considering it as a means of conscious mastery of a foreign 

language; 

So, the main approaches of teaching English for future masters 

in Education can provide them with the means to develop their 

language skills and acquire some language patterns specific to the 

target academic culture in order to succeed in their academic 

careers. The AE content and form, in addition to increasing the level 

of proficiency in academic foreign language, can also increase the 

level of motivation of such students to conduct research. 
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The processes of globalization taking place in the multilingual 

and multicultural world today put forward new goals in education, 

which emphasize the value of integrated skills of the future 

specialists. Consequently, new approaches to teaching students of 

various departments appear to reach the above-mentioned aim.  

Having emerged in the 1990-s CLIL (Content and Language 

Integrated Learning) - an approach in which a foreign language is 

used as a tool in the learning of a non-language subject in which 

both language and the subject have a joint role.” (Coyle, 2006) – 

was designed as a timely solution in harmony with broader social 

perspectives. However, soon it proved to become a “European 

solution to a European need” (Marsh, 2002: 11).  


